
 

 

 

 

 

 

 

MITTAGSKARTE  

MENU DEL PRANZO  

 
  



  



V ORSPEISE N  

ANTIPASTI  

Tomaten | Büffelmozzarella | Basilikum | Olivenöl  21 

Pomodori | mozzarella di bufala | basilico | olio d’oliva 

Räucherlachs | Pumpernickel | Apfel- Selleriesalat | Dillsenf 25 

Salmone affumicato | Pumpernickel | insalata di mele e sedano | senape all'aneto 

Rindstatar (90g | 140g) | Toastbrot | Kapernäpfel | Salzbutter | Eigelbcreme  

Tartare di manzo (90g | 140g) | pane tostato | mele ai capperi | burro salato | crema di tuorlo d'uovo 30  46  

Bündner Plättli  29 47 

Bündnerfleisch | Rohschinken | Salsiz | Alpkäse | Essiggemüse | Südtiroler Schüttelbrot  

Tagliere grigionese | carne secca dei Grigioni  

prosciutto crudo | Salsiz | formaggio d'alpe | sottaceti | pane croccante dell’Alto Adige 

Caesar Salad | Tomaten | Ei | Croûtons | Parmesan    19 

C aesar salad | pomodori | uovo | crostini | Parmigiano  

mit gebratener Maispoulardenbrust | Speck 29 

con petto di pollo arrosto | speck 

Gemischter Blattsalat | Randen | Karotten | Kohlrabi | Stangensellerie | Trauben | geröstete Baumnüsse  15 

Insalata mista | barbabietole | carote | cavolo rapa | sedano | uva | noci tostate 

Nüsslisalat | Puschlaver Bio- Ei | Croûtons  13 

Insalata di songino | uovo biologico di Poschiavo | crostini 

Salatsaucen: Randen- Meerrettich | Kartoffel | Französisch | Aceto Balsamico 

Condimenti: barbabietola e rafano | patate | francese | aceto balsamico 

 

SUPPE N  

ZUPPE  

Bündner Gerstensuppe 16 

Zuppa d’orzo dei Grigioni 

Kürbiscremesuppe | Croûtons  14 

Vellutata di zucca | crostini 



WARME SPEISE N  

P IATTI CALDI  

Capuns | Salsiz | Bündnerfleisch | Wurzelgemüse  25 36 

Capuns | Salsiz | carne secca dei Grigioni | ortaggi a radice 

Vegetarische Capuns | Wurzelgemüse  21 32 

Capuns vegetariani | ortaggi a radice 

Veltliner Pizzoccheri | Kartoffeln | Wirsing | Mangold | Salbei  19 29 

Pizzoccheri valtellinesi | patate | verza | bietola | salvia 

Hausgemachte Kartoffeltaschen | Kürbisfüllung | Parmesan | Nussbutter  20  30  

Fagottini di patate fatti in casa | ripieno di zucca | Parmigiano | burro nocciola 

Acquerello- Risotto | schwarzer Trüffel  24 46  

Risotto Acquerello | tartufo nero 

Hausgemachte Spaghetti | Tomatensauce | Büffelmozzarella  19 26 

Spaghetti fatti in casa | salsa al pomodoro | mozzarella di bufala 

Hausgemachte Spaghetti | Bolognese 21 27 

Spaghetti fatti in casa | sugo alla bolognese 

Gekochte Engadiner Rauchwurst | lauwarmer Speck- Krautsalat | Senf | Meerrettich  29 

Salsiccia affumicata engadinese bollita | insalata tiepida di cavolo e speck | senape | rafano 

Wiener Schnitzel vom Kalb | Ostschweizer Pommes frites | Preiselbeeren | Zitrone   44 

Cotoletta di vitello alla viennese | patatine fritte | composta di mirtilli rossi | limone 

Gebratenes Wolfsbarschfilet | Petersilien- R isotto | Tomaten | Oliven | Kapern   40  

Filetto di branzino arrosto | risotto al prezzemolo | pomodoro | olive | capperi 

Pinsa | Cherrytomaten | Burrata | Grillgemüse | Oliven   19 

Pinsa | pomodorini ciliegino | burrata | verdure grigliate | olive 

Pinsa | Mortadella | Ricotta | Pesto | Pistazien  22 

Pinsa | mortadella | ricotta | pesto | pistacchi 

Pinsa | Coppa | Bergkäse | Albula Bergkartoffeln | Rucola  23 

Pinsa | coppa | formaggio di montagna | patate di montagna dell’Albula | rucola 



D ESSERT S | KUCHEN  

D OLCI | TORTE  

Tiramisu 14 

Tiramisu 

Bündner Quarktatsch | Zwetschgen | Zimtglace  17 

Tatsch grigionese al quark | prugne | gelato alla cannella 

Hausgemachte Kuchen  6 

Torte fatte in casa 

H AUSGEMACHTE SORBET S & G LACE S (PRO KUGEL ) 

SORBETT I & G ELATI FATT I IN C ASA (A PALLINA ) 

Sorbet: Blutorange | Zitrone | Vogelbeere | Erdbeere 5 

Sorbetto: arancia rossa | limone | sorbo rosso | fragola 

Mit: Vielle Prune | Campari | Calvados | Vodka | Williams 7 

Con: Vielle Prune | Campari | Calvados | Vodka | Williams 

Glace: Vanille | Schokolade | Mocca | Baumnuss | Zimt 5 

Gelato: vaniglia | cioccolato | caffè | noci | cannella 

Mit: Rahm 1 

Con: panna 

Gerührter Eiskaffee | Rahm  15 

Caffè freddo shakerato | panna 

 

 

 

 

Liebe Gäste, wenn Sie Allergien und/oder Unverträglichkeiten haben, geben Sie uns bitte Bescheid.  

Wir beraten Sie gerne. 

Cari ospiti, in caso di allergie e/o intolleranze alimentari potete rivolgervi direttamente al nostro staff.  

Siamo lieti di essere a vostra disposizione. 



H ERKUNFT F ISCH  

PROVENIENZA PESCE  

Lachs | salmone (NO ) Zucht 

Wolfsbarsch | branzino (GR ) Zucht 

H ERKUNFT F LEISCH  

PROVENIENZA C ARNE  

Rind | manzo (CH)  | (IT) 

Kalb | vitello (CH)  

Schwein | maiale (CH ) | (IT) 

Geflügel | pollame (FR )  

 

H ERKUNFT BACKWAREN  

PROVENIENZA PRODOTTI DA FORNO  

Brot und Feinbackwaren | pane e prodotti da forno  (CH)  

L IEFERANTEN  

F ORNITORI  

Fleisch | carne Heuberger (St. Moritz), Rageth (Landquart) 

Fisch | pesce Bianchi (Zufikon), Rageth (Landquart) 

Gemüse und Früchte | verdura e frutta L. Giurani & Co. (Castasegna) 

Milchprodukte | latticini Sennerei Pontresina (Pontresina) 

 

Alle Preise in CHF und inklusive 8.1% Mehrwertsteuer 

Tutti i prezzi in CHF e inclusa 8.1% IVA  

Dezember 2025   


